AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERATION
CONCERNING THE DISPOSITION OF
HIGHLY ENRICHED URANIUM EXTRACTED FROM NUCLEAR WEAPONS

The Government of the United States of America and the
Government of the Russian Federation, hereinafter referred
to as the Parties,

Desiring to arrange the safe and prompt disposition for
peaceful purposes of highly enriched uranium extracted from
nuclear weapons resulting from the reduction of nuclear
weapons in accordance with existing agreements in the area
of arms control and disarmament,

Reaffirming their commitment to ensure that the development
and use of nuclear energy for peaceful purposes are carried
out under arrangements that will further the objectives of
the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons,

Affirming their commitment to ensure that the nuclear
material transferred for peaceful purposes pursuant to
this Agreement will comply with all applicable
non-proliferation, physical protection, nuclear material
accounting and control, and environmental requirements,

Have agreed as follows:
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ARTICLE I

PURPOSE

The Parties shall cooperate in order to achieve the
following objectives:

(1) ‘The conversion as soon as practicable of highly
enriched uranium (HEU) extracted from nuclear weapons

resulting from the reduction of nuclear weapons pursuant

to arms control agreements and other commitments of the
Parties which is currently estimated at approximately 500
metric tons in the Russian Federation, having an average
assay of 90 percent or greater of the uranium isotope 235
into low enriched uranium (LEU) for use as fuel in
commercial nuclear reactors. For purposes of this
Agreement, LEU shall mean uranium enriched to less than
20 percent in the isotope 235; and :

(2) The technology developed in the Russian Federation for
conversion of HEU resulting from the reduction of nuclear
weapons in the Russian Federation may be used for
conversion of United States HEU in the United States of
America; and

(3) The establishment of appropriate measures to fulfill
the non-proliferation, physical protection, nuclear
material accounting and control, and environmental
requirements of the Parties with respect to HEU and LEU
subject to this Agreement.

ARTICLE II

IMPLEMENTATION CONTRACTS AND AGREEMENTS

1. The Parties, through their Executive Agents, shall
within six months from entry into force of this Agreement
seek to enter into an initial implementing contract to
accomplish the objectives set forth in Article I of this
Agreement. The Parties may conclude additional
implementing contracts or agreements pursuant to this
Agreement, as required. For any purchase, the Executive
Agents shall negotiate terms (including price), which shall
be subject to approval by the Parties.




2. It dis the intent of the Parties that the initial
implementing contract shall provide for, inter alia:

(i) The purchase by the United States Executive Agent of
LEU converted from HEU at facilities in the Russian
Federation and sale of such LEU for commercial purposes.
The United States will provide information to the Russian
Federation on all commercial disposition of such LEU;

(ii) 1Initial delivery of LEU converted from HEU extracted
from nuclear weapons resulting from the reduction of
nuclear weapons pursuant to arms control agreements and
other commitments of the Parties by October 1993, if
possible;

(iii) Conversion of no less than 10 metric tons having an
average assay of 90 percent or greater of the uranium
isotope 235 in each of the first five years, and, in each
year thereafter, conversion of no less than 30 metric tons
of HEU having an average assay of 90 percent or greater of
the uranium isotope 235; however, specific amounts will be
stipulated in the first and subsequent impiementing
contracts or agreements;

(iv) The participation of the United States private sector
and of Russian enterprises;

(v) The allocation among the United States of America,
private sector firms of the United States of America, the
Russian Federation, and Russian enterprises of any proceeds
or costs arising out of activities undertaken pursuant to
any implementing contracts;

(vi) The use by the Russian side of a portion of the
proceeds from the sale of LEU converted from HEU for the
conversion of defense enterprises, enhancing the safety of
nuclear power plants, environmental clean-up of polluted
areas and the construction and operation of facilities in
the Russian Federation for the conversion of HEU to LEU;

(vii) By agreement of the Parties an egquivalent amount of
HEU can substitute for the corresponding amount of LEU
planned for purchase by the United States Executive Agent.




ARTICLE III
EXECUTIVE AGENTS

Each Party shall designate an Executive Agent to implement
this Agreement. For the United States side, the Executive
Agent shall be the Department of Energy. For the Russian
side, the Executive Agent shall be the Ministry of the
Russian Federation of Atomic Energy. After consultation
with the other Party, either Party has the right to change
its Executive Agent upon 30 days written notice to the
other Party. If a governmental corporation is established
under United States law to manage the uranium enrichment
enterprise of the Department of Energy, it is the intention
of the United States Government to designate that
corporation as the Executive Agent for the United States
side.

ARTICLE IV
BBIQBIIX_QE_AQREEHEHI
In case of any inconsistency between this Agreement and any

implementing contracts or agreements, the provisions of
this Agreement shall prevail.

ARTICLE V

ADDITIONAL MEASURES

1. The Executive Agent of the Russian Federation shall
ensure that the gquality of LEU derived from HEU subject to
this Agreement is such that it is convertible to LEU usable
in commercial reactors. Specifications shall be agreed
upon in the process of negotiating the initial and
subsequent implementing contracts.

2. The conversion of HEU subject to this Agreement shall
commence as soon as possible after the entry into force of
the initial implementing contract.

3. The Parties shall, to the extent practicable, seek to
arrange for more rapid conversion of HEU to LEU than that
provided for in Article II (2) (iii).




4. The United States of America shall use LEU acquired
pursuant to this Agreement and its implementing contracts
and agreements, when subject to United States jurisdiction
and control, for peaceful purposes only.

5. LEU acquired by the United States of America pursuant
to this Agreement, and implementing contracts and
agreements related to it, shall be subject to safeguards in
accordance with the November 18, 1977, Agreement Between
the United States of America and the International Atomic
Energy Agency (IAEA) for the Application of Safeguards in
connection with the Treaty on the Non-Proliferation of
Nuclear Weapons.

6. The Parties shall maintain physical protection of HEU
and LEU subject to this Agreement. Such protection shall,
at a minimum, provide protection comparable to the
recommendation set forth in IAEA document INFCIRC/225/REV.2
concerning the physical protection of nuclear material.

7. If the Parties enter into an agreement for cooperation
concerning the peaceful uses of nuclear energy, nuclear
material acquired by the United States of America pursuant
to this Agreement and its implementing contracts and
agreements, when subject to United States jurisdiction or
control, shall be subject to the terms and conditions of
that Agreement for cooperation.

8. The activities of the United States Government under
this Agreement, or any implementing contract or agreement,
shall be subject to the availability of United States
Government funds.

9. In the event the United States Government does not have
funds available for implementation of this Agreement, the
Executive Agent of the Russian Federation reserves the
option to obtain funding for implementation of this
Agreement from any private United States company.

10. Prior to the conclusion of any implementing contract,
the Parties shall establish transparency measures to ensure
that the objectives of this Agreement are met, including
provisions for nuclear material accounting and control and
access, from the time that HEU is made available for
conversion until it is converted into LEU. Specific
transparency measures shall be established in the same time
frame as the negotiation of the initial implementing
contract, and shall be executed by a separate agreement.




COrNAWEHWE
MEYX QY MPABUTENLCTBOM COEAVMHEHHBIX WTATOB AMEPUKU U
MPABUTENBCTBOM POCCUVCKOW ©EEPALINA
0B UCNOMNb3OBAHUM BICOKOOBO ALLEHHOT O YPAHA,
W3BNEYEHHOM O U3 SOEPHOMO OPY XUA

MpasutenscTso Coenunenrbix Wratos Amepuku wn MNpasutenscTtao Pocewickon
denepaunu, B AanbHelwemM umeryemble CTopoHamu,

»enaa obecnednTsb £230nacHoe U CBOEBPEMEHHOE UCNONBL30BAHKE B MUDHbLIX uenax
BLICOK00HOraweHHor o yPaHa, W3BNEYEHHOIr o M3 AOEDHOrO OpyXWa 8 pe3ynbTaTe
coKpauieHna fROepHbix BOOP)’)KEHMQ, B COOTBETCTBMM C COornawernaMn B cbnacTtu
pP230pyXEeHNI U KOHTPONA Ha BOOPYXKEHUAIMU,

BHOBb NOOQTBEPAKOAH CBOX NPUBEPXEHKOCTL 0OECNEYEHUIO PA3BUTUS W MUDHOTO
NCNONL30BaHUA AGELHOM 3HEPT i B COOTBETC TBUM C COM NAWEHUAMM, CONENCTBY UMMM
uensm [Jorosopa o HEPACNPOCTPaHEHMN AOEPHONO OPY XS,

BbIDAXER CBOO NpPUBEPKEHHOCTb obecnedeHnio COOTBETCTBUR  ANEPHOIO
MaTepuana, NepeNaHHoro [ANR MCNONL30BaHUA B MUPHBLIX LENAX B PAMKaX HACTORLLENO
Cornawerns BCeM NENCTBYOWUM TPeOOBaHUAM N0 HEPACIPOCTPAHEHUIO, PU3NHECKON
2aMTe, YHeTY SOEepHbIX MAaTEpUanos M KOHTPOMKO 32 HUMMW, OXPaHE OKpYXawlieh
cpenbt,

LBOroBOpPUINCE © HUXECNENYIOW eM:

CTATDbA
UENN
CTopcHbl COTPYAHMYAIOT ONA QOCTUXEHWA Cneaylownx uenem:

[1] nepepaoTKa, Kak TONLKO 3TO CTaHeT NPAK TUHECKU BOIMOXKHBIM, M3BNEYEHHOTO
M3 RANEPHOrD OPYXWA B pesynsTaTe COKPaWeHWMs HAOEPHbIX BOOPYXEHWn B

COOTBETCTBUMM C COrnawexrnaMn B obnacTu pa3opyXenmMi W KOHTPONA Haf

BOOPYXEHWUAMWU U fIpyriumy obazaTenscTeamu CTOPOH, BICOKOOGOraUleHHOro ypaHa
(BOY), konu4ecTBo KOTOporo NpubnusnTensHO OUEHMBAETCR B HacTosAULEe BPeMA B
Poccurckon Penepauvin B 500 MeTpuNecknx TOHH co cpefkum oborawennem 90
npoueHToB 1 Bonee no usoTony ypaHa 235, 8 Hu3kooborawenHewt ypan (HOY) ans
MCNONL3OBAHUA B Ka4YeCTBE TONMMBA B JHEPreTUYECKMX aTOMHbIX peakTopax. B
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npeanpuaTuami n CoeanHernbiMm LTaTamu AMepukia v drpmamm HaCTHOTO CEKTOpPa
CoenvHenHbix WTaToe Amepuku niobbix [OXONOB MMM PAcXOdoB, ABNAKOWMXCS
pe3ynbTaToM QeRATENbHOC T MO BbINONHEHMIO NIOOOM 0 3 UCNONKUTENBHBIX KOHTPaK TOS;

(V1) vcnons3osanme Poccuitckon CropoHow YacTit noxogos oT npoaaxu HOY,
nepepabotanroro m3 BOY, pnna xoHeepcun 0BOPOHHLIX NPEanpuUATAM, MNOBLIWEHUA
6€30NacHOCTU aTOMHbLIX 3NEKTPOCTaHUMIA, ONUCTKM OKpyxalouienm cpefsl B
3arpsi3HEeHHbIX PanoHax, CTPOUTENbCTBA U IKCNNYaTaumMn YCTaHOBOK No nepepaboTxe
BOY 8 HOY 8 Poccuiickon ®enepaun;

(VII) no cornacosanuio mexay CTopoHamu okeusaneHTHoe konuvecTteo BOY
MOXET 3aMeHUTb CooTBeTCTBYyloW.ee konuiecTso HOY ans nokynku VicnonHnTensHbiM
opraHom CUWA.

CTATbA 3.

NCNONHATENBHBIE OP[C AHb

Kaxpnas cTopoHa Ha3KawaeT MCNOnHUTEnbHbIt OpraH ANA OCYyW.eCTBNEeHWs
HacTosuwero Cornawenna. [ns Poccuitckon Ctoporbl, YicnonHuTensHbiM OpraHom
ssnaeTca Munnctepctso Poccuinckon Qepepauvii No aTOMHOWM 3HepruM, aNs
AmepukaHckor CTopoHst - MuHncTepcTeo axepreTuku. Mocne koHCynbsTauwm apyr ©
npyrom kaxpas w3 CTOpoH WMeeT nNpaBO OCYWECTBUTL 3aMeHy CBOEro
UcnonkuTensHoro opraHa nyTem npenocTtasnexus apyrot CTOPOHE NUCBHMEHHOTO
ysenomnenus 3a 30 gHer. Ecnu e cooTeeTCTBMM C 3akoHoAaTensCTBOM CoeanHerHbix
WraTos Amepuku byneT cospaHa rocynapcTBeHHas Kopnopauus MukucTepcTsa
JHEpreTWKW ANA  ynpasneHWs NpoM3BOACTBOM nNo oforawieHuio ypaka, 7o
npaentenscTeo CoenuHenHbix WTaToB HamepeHo HaszHauuTe 9Ty KOpNopauwio
NcnonuunTensHeIM opraHom AmepukaHckon CTopoHb!.

CTATbBSA 4.
NPNOPUTETHOCTH COrNAWEHWA
B cnyuae kakunx-nnbo pacxoxaenun mexay HacToswmm CornatweHnem u niobsimm

MCNONMHNUTENbHBIMU KOHTPaKTaMM NN COrNaWeHNAMK, 3aKNIYEeHHbIMKU B LENAX €ero
p€anniaunu, NnperuMyUu eCTBEHHYIO CUNy nMeeT HacToRALlee Cornawenue.




8. LeatensHocTs Mpasutenpctea CoeanHenHbix WTtaTos Amepuku B pamkax
HacTonwero CornaweHys Mibo MCNONHUTENBHOO KOHTPaKTa N cornawexns byneT
3aBUCETb OT Hanuuma cpencTs y [lpasuTtenscrea Coenurentsix WraTtos Amepuxn.

8. B cnyuae orvcytcteua cpencts y [lpasutenscrtsa CoenwuHennblx WTaTos
Amepukn ana ocyuiecTsnexus HacTosuiero Cornawewns Poccumckas Cropowa
ocTasnaeT 3a cobov BOIMOXKHOCTL NONYYUTh CPEACTBA ANRA BbINONHEHUA HaCTORALLEro
Cornawensa oT nioboit vacTHon dupmbl Coeankenrnbix WraTos Amepukn.

10. [lo 3ak ntoueHna nboro UCNONHUTeNsLHOro KoHTpakTa CTopokbl BbipabaTsisaioT
Mepbl rnacHocTy Ans obecneverHns BbiNoNHeHUs uenein HacToswero Cornawexus, 8
TOM HMCNE NONOXEHUR, KACAIOUMECA y4eTa ANEePHbIX MaTEPNanoB, KOHTPONA 33 HUMM
W OQocTyna K HUM C MOMeHTa npepocTasnenna BOY pna nepepaboTku vt Qo ero
riepepaboTkm B HOY. KoHkpeTHble Mepbl rnacHocTu BbipabaTbiBalo TCH B TE XE CPOKY,
B KOTOpble NPOBOAATCA NEperosopbl NO NEPBOMY WCMOMHUTENbHOTO KOHTPAKTY M
0pOpMNAKDTCH OTAENBHLIM COT NALEHUEM.

1. o 3axmouenns noboro  UCNONHUTENBHOFO  KOHTpakTa  CTOpOHbI
NOroBapv:BaldTCA O COOTBETCTBYOLLMX NONOXKEHMURAX O BbE3OE U Bblezae, PUINYECKON
OTBETCTBEHHOCTW, CTaTy<e nepcoHana, oceoboxxaeHnn 0T Hanoros 11 Apyrux c6opos,
a TaK>Xe NPUMEHREMbIX 33KOHaX. '

12. VicnonknTtenoHett oprad Coenunertbix Wratos Amepvikin ncnonbsyet HOY,
nepepadoTakHbit 13 BCY, Takunm 06pa3oM, 4ToObl 3TO MURUMANBHO BNURNO Ha PLIHOK
v nano obenm CTopoHaM MakcuManbHble 0bLLe IKOHOMUYECKME BbIFrO bl HacTosuwee
CornaweHue He BMUAET Ha KOHTPaKTbl MeXAYy POCCUMCKUMW NPERAnpUATURMU U
dupmammn CoepuHennbix WTtaTtos AMepukin Ha NOCTaBky YparoBOM NPOOyKLMW,
KOTOpbie QNEMCTBYIOT B HAaCTOAULEE BPEMA M COOTBETCTBYIOT 3aKOHOOaTeNbCTBY
CropoH.

13. HacTtoswee CornaweHve He HanaraeT HWKaKMX OrPaHWUYEHWI Ha NDaBo
Poccunckon ®epepaumn pacnopsxatbca HOY, xoTopbwt nepepabotan wz BOY,
W3BNEYEHHOT O 13 ANEPHOTO OPYXMA B PE3yNbTaTe COKPAULEHMA AOEPHbLIX BOOPY XeHN
B COOTBETCTBWMM C CornaweHvsmii B 0ONacTh pasopyXeHWR U KOHTPONA Hap
BOOPYXEHUAMWU U  apyrumn  cbasaTenscTBamu CTOPOH, W Ha KOTOPbWE  He
pPacnpoCTPaHRIOTCA KOHKPETHbie 006M3aTenbCTBa, YCTAaHOBMEHHbIE HACTORUWMM
Cornawenuem.




